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2 GBS OW B S W 2 ¥

i —IJL=IM4E S = R AT, m
LT — AR, IERAA ST, AR
L. BB E M, BREEEESN 1858
AR DR, sl mr DU R
BB RS, AREESES, B
WEERR S, MERRREE, Bk, 8
IR AR LR, —JL——
SEFIRAE, YA KRBT,

WESEMREE: (—) W (2) W%
(), (=) 50; BRE IR
HIfE IR o 1E =G

oo

B P IHENY S, AT JERIE, 5
SRS T SEEE, MEBRL. Bl
“trait” HASETE “t” EREEEE



R R T

AR EN, LS TP, 10eH:
EAREE; WROME N BT RME, 78
AR TRTmRNE “U. S.” (=United
States) W9F. {H ‘‘shone” fEHEFIE
=P U EIEIERE (B 48 o HiE
M “on” Ay “o” —f%), AEMESE
BE (B “o” HifEM “only” Wi
“o —fi%).

HEMHRMRTGE, A 205 ¥ E
[(Rdsr:) My GEH M EMERE
RERHAL). BRI AR, RIS
B aE sk A RANREE; ] 4m “‘one”, “‘two”,
“come’’, “‘get” LEpHMRA, WHBRZL,
IB¥IES, “superstition”, “philan-
thropy’”’, ‘‘“metamorphosis”, ‘“‘ency-

clopedia” $5HbE L, hEpd:y, 1A%



4 4oH oo oy & W

AT ARG S SR MR
T, Rin—ReEsa, B, MER
TP AR ST, Sk
B AR, SR, MR TR
PR FNE TR B (accent) MJIFE
(U ERHGE L) MR eng,
EMREAREE; LHENRLR—ERSE
i, R ARG . Bl ‘go”s
“lo”, ““no’’, ‘“so”’ Py o WIEEE,
SEARGISE, BRI “do” il “o”
MBS T RS, iDES. S ‘Eng-
lish” Wilk4 “E” ahss g2k, Bilh
ACHESE g, SER RIS Mk,
SIAFRIESE SEt N, ARRGEFY; 0 TR AN
T 38 e UUASERRI A6, e B e AT e
S O O R D SE, L IR



4= HE RO o ooy & 5

B fn 8Bl
BEA THEBKILEE: () B (ab-
breviations}, #}4n ‘“‘n.”, ‘“‘esp.” & (=)
s (italics) Blim “book”; (=) MEER
% (small capitals) 4 “Boox”; (1)
EHE; (F) “of” # “one” =45 (R)

<

“hence”, ‘“whence”, ¢“so”’y ““hence or

““whence or cogn.” %35,

cogn.”, o
BAAEZRYBRUETH:

—. M. BRONSR T DLAS VR THAE:

1. 480 SRR ARG B, AEIH
A R 2 B 48 FH B A0 55— I _k—
#h (period) RN E; Bl “book” —
LR MBEEDR “b.” %A “book”,
“oet’ —EMIRRBMBENDPE ‘o) BE
B get”. BEEER (FEEHRE



6 drodt B OW o oy B

Pl “‘get’’ —EMfFRRFERRY “g.”,
LI “get”, WAREIR “getting”’, “gets”,
“got” H; MNHEMF ‘‘getting”, HH
“getting”’, FIF “gets”, M ‘“gets’’,
JAE “got”, B ‘“got’, EAM “g.”
k. FLAF (noun) MYBIEEN (plural
form), JABMESHIE— S REERIE T n—
iR B, Blin ‘book” —ii RN
R rhi ¢“bb.” HEH “books”. fR#E
— R 5 — A Bk g (derivative),
i BLR AR A T (B “bookish ™
Rt ““book” iz, i B fE “book”
CEYFTH), P e SRR AR R B
S —te i b8, fEES—E PRI
A, WRFRIBEE (Bl “book” &
“bookish’ WJFE), FESE  AE=)D



4 H fili W o5 gy & 7

B in et iR a2 1Y) tTEM R
KEE ER; Fn “represent” —F
WA EkS: “representation”, & ‘‘re-
presentation” —5FEA ‘propor-
tional representation’ —iF, fE55—K
g “r.” &% “representation’’, £
CAE =T C‘-on” ZRANE; REE
FRIE S, AR, SEURM L 5 ZemE R 2.
A5 (compound word) FIEFEMf#
BB, HEBATRBENA TR
Bl R R B HA B RE; Bl

“gate” —F THABAS ‘‘gate-post”
(e “g-post”), EIHELAF THIE
B “g-p. BARERE;. _kn “say” —f2
THEH “that is to say” — B (it
i “that is to s.”), SBANERE T HEHEM
“t. 1. t. 8. BRfRERE.
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2. BRT LR DSY, Ve
B i i %, B HReRl DAPE =4
(—) |-, Pl e g.”,
“of.” & (Z) BEAGRBIN —F FhR A
g, Bl “esp.” A8 ““especially’’,
“mod.” 4% “modern” &; (=) 8%
HA RIS 38 (List of Abbrevia-
tions) WAV, BRI BN T habik a8,
ARSFEEE: (—) Begkhn <&
BRI PRER e TE S (inflexion);
$lin “metaph.” #MEHEE “metaphor
&c.”, BEH “metaph.” FRF PAKER
“metaphor”, WA LMEUE ‘‘metaphor-
ical” % ‘“‘metaphorically”, i
“expl.” HELE “explain &c.”, L
a# “expl.” AW LPARFE “explain”, i,



4 3 B OB o3 Sy & 9

i A% “‘explains”, “‘explaining’’,
“explained” &g; (=) —UIAFIMNEE,
K& H K (singular {orm), FLEW TR
KE—PREU—T, EREEE; Gl
“orep.” f&# “preposition”, ‘“‘prepp.”
e ““prepositions’’.

S P FLAERR A T
AR Bl — BB AR A E RS
sy R PIE R SIRRA THRHE
R EEEHEER; Flam “sleep”
—52A “‘a period of or single indul-
gence in s.”” FIRE, B ‘‘sleep”
itk “‘a” B4 “a period of or
single in&ulgence in sleep” WE W, %
m “dip” —4%4 ‘“look cursorily or
skippingly nfo’’ WS, B “dip”



10 - HE OB W) o3 oY &

it “into” fEA “look cursorily
or skippingly 1nto” AR, X “live”

(3% verb) —$Af§ ‘‘get livelihood &y
one’s wits &c. or by doine”’ HIIRE, i
s “live” #imk ‘‘by” Fon i
wits Y PIR, $Fimk “by” Fonbk—
{8 gerund (‘““dozng’’ ACFAEAT verb 1%
Tk “ing”) A ‘“‘get livelihood
by...” By,

? M BEARTEE T35 FRIB Y, P L3l
BB, RINABRHEE; Bl
i it -—-—3—7{:? ““the ne plus ultra’
#2¥2, 38 “ne plusultra’ 2457 (Latin)
X, S RZMARR N RHEEE s
Ry AL EMERIHE ), (LBRERIES
gep g ‘the” —ETFEREFIPAE “no

38

e
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Q=2

velation to the DBrowning’’, iBIEM
“the” AW EZMAME R, EEADHS

P EFREES, RERECESVE
b BRI RHE .

= MEREE. AR ZRE R
[25F | MER; Bl “bhigh” —%THA
“with o /. HAND —3E, BRERZEH
“hand”, & 4E “with a high hand”
IR, X “‘cup”’ FTT ‘‘cuprul”’,
EREE “ful”, MegmE “‘cupful”
R, X “‘ruby”’ —34 “a size of
TYPE WIfRE, A RESE “type’, e
S8 “‘ruby’’ RYBRIL type MU E.

pg: @G, BEEIE Y (—)
e R SETE, Bl “‘one”’ —g M
“o. man o. vote” FERAEIMP; (=) AF
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IR, Bl “money” —44 “particular
coin”’ —fAf#RE, BIEA “‘(w. pl.)”; (2)
BET DA LHNI, Bldn “both” —i2
RS 0. (the) lrothers™, FARHR
“both the brothers’’ 1 ¢‘both brothers”’
#H; () QERp =g b —5
WY JRRE, Blin ““mind”’ —5TFHEAE ‘least
said soonest mended (rectified)’”’, Fhi
RIEM “mended’’ 1E “rectified’” fig
7, (H) 98 kWEEH (transitive verb)
A %5 (preposition) #4355 (object)
&, il “eat” —RYE—IERE
‘““Masticate & swallow (solid food)”,
3 Csit” —EEF s, down wnder’’
—FAM R “‘submit tamely to (in-
sult &c.)”’.



4 HtORT OB g gbony 2% ik 13

F: ‘‘of” fil ““one” . “of” 1E
[BRAS | R, B4 (458 ] MER; 6
W “‘dirty” —45245 “‘rough, squally”’
~—AAEEE, ST A (of weather)”, BRE
MR IR EMUEEE, “dirty’’ 4B “rough,
squally’” ##%2. ‘“‘one”” RFALMTA; Bl
i ““feel” —FWAE “A one’s way’’
—im, BME “feel my way’’, “feel
your way’’, “feel his way ’ 4; “one-
self 7 & “myself”, ““yourself”
“himself”” 4.

7N: “hence” %FHE. ‘‘hence’ 181l
e, Hlm “‘night” THA “Hence
nightLess”, BB “night” Pl
“nightless” k. ‘“whence’ i HiE
ey, AHB IS I ARGE L S — 8
iAW Bl “pig” — SR



14 AT < O (TR S R I O A

“greedy, dirty, sulky, obstinate, or
annoving person’’ —/{HfRRATEA
““whence piggisH’’, BERE “pig-
gish” FRFRINEMAFE  “'so” HHHIED
—fl 3 ORI 42, “hence or cogn.”” Fll
“whence or cogn.” ¥8H—EAREIEA
ARSI — SR 8 53 — i 3¢ e v ke (R
Rom AR R E); HEMR, B
AL, BB IR E, #R
FHEM A A B,

S|
g doh g R EW FRID IR AR
P EM Y skIE (etymology) 4R
i, FEFBIMETT FRR S Ak; A
PR s,  FHRATAE ST $50KHh 1E—{H
BigE <2, il “masher” —MKRE

i



4- HEOOH W oS gLy & 15

£ “[?]7. R MAHE M ERRE,
YE R AR fn gL ) vh Al .

D PR, AR B, SRR )
AR

1. ‘“‘book” Mg E [OE bdc;
com.-Leut. cf. G buc/,; the suppcsed
connexion with BEECH (as providing .
batk or tablets) is doubtful], FRA&#E
[“book” R4 Old English béc 31;
4 f8 Teuton I pHEiA MBS,
SElB AR buck; AAES book”
N beech (BFApIMPH “beech’” —52)
A (K beech S B SRN) B
B SR ER .

2‘ ':;,f~;f;;nox1ey” Wi [f. OF weo-
'ﬂe_z'é f. T, moneta mint, money, orig.

goddess in whose temple at Rome



16 o HRT OB o oS & W%

m. was coined], AR [“money” &
# Old French moncie 280, mnoneie 5
# Latin 3¢ moneta My, woncta W55
gé72 “mint’’ 3 “money”’, JFAR L)
4, M eI B B, RS
&0y 1.
W m

BIAE CACARL T B =IHEEE S T
WA LB, =RpEERRRIEMES)
—IHESE, DiPIRBREES . JRIE

WLRH S RIBIE I PRTA,

B T RIS BEDISY, - RN e
0, T3S IR I Y, A e
WAL BRSSP, LA
ARAE S8 o Jh i 7 2 53 4 SR BT

i HlI
32 7 B PR S

R 9
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